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Az igen költséges borító mélyen a föld alatt készült egy műhelyben, amelynek bejárata a Halasdomb utca és a Puding ösvény között található Londonban  de a saját biztonsága érdekében ne keresse!



A gondos ellenőrzés Patricia Panopticot két fejének és öt szemének műve.

Caesar non supra grammaticos.



Kérjük, hogy a könyv lapjait ne másolják le, ne lopják el és ne tegyék szamárfülessé! Kérjük, hogy a könyvet ne használják se üvegalátétnek, se ajtóütközőnek! Kérjük, hogy a gyűjtemény harmadik regéjét ne olvassák fel hangosan visszafelé!



A kiadó nem vállal felelősséget azért,

ami történhet.
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Alma LeFay Vándorsólyomnak,
aki megszerettette velem a regéket

 MN
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Homo sum: humani nil a me alienum puto. (Ember vagyok, semmi sem idegen tőlem,
ami emberi.)

TERENTIUS
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Kedves Olvasó!

A könyv, amelyet a kezedben tartasz, kizárólag különlegesek számára készült. Ha tehát nem tartozol a normálistól eltérők soraiba  másként fogalmazva, nem lebegsz az ágy fölött az éjszaka közepén, mert elfelejtetted a matrachoz kötözni magad, nem csapnak ki lángnyelvek a tenyeredből a legkínosabb időpontokban, vagy nem rágod az ennivalót a fejed hátsó felén lévő száddal , akkor kérlek, tedd vissza ezt a könyvet oda, ahol találtad, és felejtsd el, hogy valaha is kézbe vetted! Ne aggódj, nem mulasztasz semmit. Biztos vagyok benne, hogy az itt található regéket csak különösnek, lehangolónak és egyáltalán nem a kedvedre valónak fogod találni. És különben sincs semmi közöd hozzájuk.



Állok különösen a szolgálatodra:

a kiadó


Előszó

AMENNYIBEN KÜLÖNLEGES FAJTA VAGY  és ha idáig olvastál, őszintén remélem, az vagy , akkor ennek a könyvnek nincs szüksége előszóra. Ezek a regék neveltetésed emberformáló és hőn szeretett alkotóelemei, és amíg elérted a nagykorúságot, olyan gyakran hallottad őket hangosan felolvasva vagy olvastad őket, hogy szóról szóra idézni tudod a kedvenceidet. Ám ha azok közé a balszerencsések közé tartozol, akik csak most fedezték fel különlegességüket, vagy akik olyan körülmények között nőttek fel, ahol nem volt hozzáférhető különleges irodalom, mégis nyújtok egy rövidke bevezetést.

A KÜLÖNLEGESEK REGÉI a legkedveltebb néphagyományaink gyűjteménye. Ezeket az időtlen idők óta nemzedékről nemzedékre továbbadott történeteket részben történelmi tények, részben tündérmesék, részben az ifjú különlegeseknek szánt erkölcsi tanítások alkotják. Ezek a regék a földgolyó különböző részeiről származnak, szájhagyományból és írott forrásokból egyaránt, és az évek során megdöbbentő átalakulásokon estek át. Azért maradtak fenn ilyen hosszú időn át, mert történetmesélő értékeik kedveltek  ám többek is ennél: titkos tudás hordozói. Oldalaikba kódolva hordozzák rejtett hurkok helyét, bizonyos fontos különlegesek titkos azonosságát és más információkat, amelyek segítségére lehetnek a különlegesnek egy ellenséges világban. Én csak tudom: a Regéknek köszönhetem, hogy élek, és most ezeket a sorokat írom. Nemcsak az én életemet őrizték meg, hanem a barátaimét és szeretett ymbrynéénkét is. Én, Millard Nullings vagyok az eleven bizonyítéka ezen történetek kimeríthetetlen hasznosságának, bármilyen régen írták is őket.

Ezért szenteltem magam megőrzésüknek és terjesztésüknek, ezért vállalkoztam rá, hogy sajtó alá rendezzem és lábjegyzetekkel lássam el a Regéknek ezt a kiadását. E könyv semmiképpen nem kimerítő vagy teljes  az a kiadás, amelyen felnőttem, híresen ormótlan, háromkötetes mű volt, amelynek darabjai együtt súlyosabbak voltak Bronwyn barátnémnál , ám az itt szereplő történetek a kedvenceim, és bátorkodtam ellátni őket történelmi és a szövegre vonatkozó lábjegyzetekkel, hogy a különlegesek szerte a világon okuljanak tudásomból. Remélem azt is, hogy ez a kiadás, lévén hordozhatóbb a korábbiaknál, jó útitársad lesz utazásaid és kalandjaid során, és éppoly hasznos lesz számodra, mint nekem volt egykor.

Élvezd hát, kérlek, ezeket a Regéket  egy hideg éjszakán a pattogó tűz előtt ülve, ideális esetben egy hortyogó ádázmedvével a lábadnál, de el ne feledd kényes természetüket , és ha szükséges hangosan felolvasnod őket (amit nagyon ajánlok), ügyelj rá, hogy a hallgatóid különlegesek legyenek.

 nagyságos Millard Nullings szerk.,
a KTT doktora
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Az elragadó kannibálok

Mocsokláp különlegesei igen szerényen éltek. Földművesek voltak, és ugyan nem birtokoltak becses ingóságokat, és rozoga nádkunyhókban laktak, de egészségesek voltak, jó kedélyűek, és nem szenvedtek hiányt semmiben. Élelem bőven termett a kertjeikben, csermelyeikben tiszta víz csörgedezett, és még szerény otthonaik is fényűzésnek tetszettek, mert Mocsoklápon oly pompás volt az időjárás, és a falubeliek úgy rajongtak a munkájukért, hogy sokan közülük az egész napi fáradságos vacakolás után egyszerűen a lápjukban tértek nyugovóra.

Az aratás volt számukra az év kedvenc időszaka. Éjjel-nappal munkálkodva betakarították a lápon az abban az évszakban termett legjobb dudvát, szamaras kordéra rakodták, és a fölösleget elszállították az ötnapi járásra lévő Törpagárfalvára, hogy eladják, amit csak tudnak. Nehéz munka volt. A mocsári dudva durva volt, felsértette a kezüket. A szamarak csökönyösek és harapósak voltak. A piacra vezető utat hepehupák pöttyözték, rablók tették veszélyessé. Előfordultak súlyos balesetek is, mint amikor például Pullman gazdát annyira elkapta a hév aratás közben, hogy sarlójával lemetszette a szomszédja lábát. A szomszédnak, Hayworth gazdának ez persze feldúlta a lelki nyugalmát, ám a falubeliek oly nyájas emberek voltak, hogy hamarosan mindent megbocsátottak egymásnak. A piacon nyomorúságos pénzt kerestek csupán, arra azonban elegendő volt, hogy beszerezzék a megélhetéshez szükséges kellékeket, sőt még némi kecskefartőt is, és főfogásként ezzel a ritka csemegével több napig tartó, hangos mulatságot rendezzenek.

Pontosan abban az esztendőben, éppen azután, hogy a mulatozás véget ért, és a falubeliek készülődtek visszatérni a munkájukhoz a lápra, három látogató érkezett. Mocsoklápon ritkán fordult meg bármiféle látogató, mert nem az a fajta hely volt, amelyet az emberek látogatni szerettek, és ilyen látogatói egyáltalán nem akadtak még: két férfiú és egy úri hölgy, tetőtől talpig fényűző brokátselyemben, három pompás arabs paripa hátán. Noha a látogatók gazdagnak látszottak, kórosan soványak voltak, és imbolyogtak ékköves nyergükben ülve.

A falubeliek kíváncsian fogták körül őket, csodálták gyönyörű öltözéküket és lovaikat.

 Ne menjetek túl közel hozzájuk!  figyelmeztette az embereket Sally gazdaasszony.  Betegeknek tűnnek.

 Úton vagyunk Meek1 partja felé  magyarázta az egyik látogató, az a férfi, aki egyedül látszott még képesnek beszélni közülük.  Néhány hete banditák támadtak ránk, és bár sikerült elmenekülnünk előlük, csúnyán eltévedtünk. Azóta is csak körbe-körbe járunk, a régi római utat keressük.

 Nincsenek a római út közelében  mondta Sally gazdaasszony.

 Sem Meek partja közelében  mondta Pullman gazda.

 Milyen messzire van?  kérdezte a látogató.

 Lóháton hatnapnyira  mondta Sally gazdaasszony.

 Nem jutunk el oda  mondta sötéten a férfi.

Ekkor a selyemruhás úri hölgy megroggyant nyergében, és a földre zuhant.

A falubelieken a betegség miatti aggodalom ellenére úrrá lett az együttérzés, és a hölgyet és a társait a legközelebbi házba vitték. Vizet itattak velük, kényelmes szalmaágyat vetettek nekik, és tucatnyi falubeli zsúfolódott köréjük, segítséget kínálva.

 Hagyjatok nekik helyet!  mondta Pullman gazda.  Kimerültek, pihenésre van szükségük!

 Nem, orvosra van szükségük!  mondta Sally gazdaasszony.

 Nem vagyunk betegek  mondta a férfi.  Éhesek vagyunk. Több mint egy hete kifogytak a készleteink, azóta egy falatnyit sem ettünk.

Sally gazdaasszony csodálkozott, hogy ilyen gazdag emberek miért nem vásároltak élelmet útközben más utazóktól, de udvariasabb volt, semhogy megkérdezze. Ehelyett megparancsolta néhány falubeli legénykének, hogy hozzanak dudvalevest, köleskenyeret és azt is, ami kecskefartő a mulatságból még megmaradt  ám amikor mindezt a látogatók elé tették, azok elutasították az ételt.

 Nem kívánok udvariatlan lenni  mondta a férfi , de ezt nem tudjuk megenni.

 Tudom, hogy szerény kínálat  mondta Sally gazdaasszony , maguk pedig biztosan királyi lakomákhoz vannak szokva, de nálunk csak ez van.

 Nem arról van szó  mondta a férfi.  Gabona, zöldség, állati hús  ezeket a testünk egyszerűen nem képes feldolgozni. És ha arra kényszerítjük magunkat, hogy megegyük, csak még gyöngébbek leszünk.

A falubeliek összezavarodtak.

 Ha nem képesek gabonát, zöldséget vagy állatot enni  kérdezte Pullman gazda , akkor mit képesek enni?

 Embert  felelte a férfi.

A kis házban mindenki egy lépést hátrált a látogatóktól.

 Azt akarja tehát mondani nekünk, hogy maguk… kannibálok?  kérdezte Hayworth gazda.

 Természettől fogva, nem saját akaratunkból  válaszolta a férfi.  De igen.

Azzal folytatta, hogy megnyugtatta a döbbent falubelieket: ők civilizált kannibálok, és sosem öltek ártatlan embereket. Ők meg a hozzájuk hasonlók megállapodásra jutottak a királlyal, miszerint soha nem rabolnak el és falnak fel embereket az akaratuk ellenére, cserében viszont hatalmas pénzekért megvásárolhatják balesetek áldozatainak levágott testrészeit és akasztott bűnözők hulláját. Ebből áll a teljes étrendjük. Azért voltak éppen úton Meek partjára, mert Britanniában ott fordult elő a legtöbb baleset, és ott került sor a legtöbb akasztásra, ezért ott viszonylag kiadós volt az élelem  ha nem is kifejezetten bőséges.

Habár akkoriban a kannibálok gazdagok voltak, szinte mindig éheztek; lévén szigorú tisztelői a törvénynek, állandó alultápláltságban kellett tengetniük az életüket, örökké gyötörte őket az éhség, amelyet sosem tudtak kielégíteni. Úgy látszott tehát, hogy a Mocsoklápra érkezett, immár kiéhezett és Meektől többnapi járásra lévő kannibálokra halál vár.

Miután mindezt megtudták, bármely másik, különleges vagy közönséges falu lakói megvonták volna a vállukat, és éhezni hagyták volna a kannibálokat. Csakhogy a mocsoklápbeliek túlságosan is együttérzők voltak, és senki sem lepődött meg, amikor Hayworth gazda előrebicegett a mankóján, és azt mondta:

 Néhány napja egy balesetben elveszítettem a lábamat. A lápba hajítottam, de biztos vagyok benne, hogy meg tudom találni, ha az angolnák fel nem falták még.

A kannibálok szeme felragyogott.

 Megtennéd?  kérdezte a kannibálnő, hátrasimítva hosszú haját csontvázszerű arcából.

 Bevallom, kissé fura érzés  mondta Hayworth , de nem hagyhatjuk meghalni magukat.

A többi falubeli helyeselt. Hayworth a láphoz bicegett, megkereste a lábát, elhajtotta a lábat csipkedő angolnákat, és egy tálon odavitte a lábat a kannibáloknak.

Az egyik kannibál férfi átnyújtott Hayworthnek egy pénzzel teli erszényt.

 Ez mi?  kérdezte Hayworth.

 Fizetség  mondta a kannibál férfi.  Ugyanannyi, amennyit a királynak kell fizetnünk.

 Nem fogadhatom el  mondta Hayworth, de amikor vissza akarta adni az erszényt, a kannibál a háta mögé tette a kezét, és mosolygott.

 Így tisztességes  mondta a kannibál.  Megmentetted az életünket.

A falubeliek udvariasan elfordultak, amikor a kannibálok enni kezdtek. Hayworth gazda kinyitotta az erszényt, belenézett, és kissé elsápadt. Több pénz volt az erszényben, mint amennyit egész életében látott.

A következő néhány napot a kannibálok evéssel és az erejük visszanyerésével töltötték, és amikor végre készen álltak ismét elindulni Meek partjára  ezúttal jó útbaigazítással , a falubeliek mind összegyűltek, hogy elbúcsúzzanak tőlük. Amikor a kannibálok meglátták Hayworth gazdát, észrevették, hogy mankók nélkül közlekedik.

 Nem értem!  kiáltott fel döbbenten az egyik kannibál férfi.  Azt hittem, megettük a lábadat!

 Úgy van!  mondta Hayworth.  Csakhogy amikor egy mocsoklápi különleges elveszíti valamelyik végtagját, vissza tudja azt növeszteni.2

A kannibál fura képet vágott, mintha mondani akart volna valamit, azután meggondolta magát. Majd felült a lovára, és a többiekkel együtt ellovagolt.

Múltak a hetek. Mocsoklápon ismét mindenki élte a normális életét, kivéve Hayworth gazdát. Ő szórakozott lett, napközben gyakran lehetett látni, amint vacakolóbotjára támaszkodva bámul a semmibe a láp fölött. A pénzzel teli erszényre gondolt, amelyet elrejtett egy lyukban. Mit tegyen vele?

A barátai mindannyian adtak ötleteket.

 Vehetnél magadnak egy szekrényre való szép ruhát  mondta Bettelheim gazda.

 De mihez kezdenék velük?  felelte Hayworth gazda.  Egész nap a lápon dolgozom, csak tönkremennének.

 Vehetnél egy könyvtárra való jó könyvet  tanácsolta Hegel gazda.

 De nem tudok olvasni  felelte Hayworth , ahogy Mocsoklápon senki sem.

Bachelard gazda ötlete volt a legostobább.

 Vásárolj egy elefántot  mondta , azzal szállítsd a dudvát a piacra.

 De az felfalná az összes dudvát, mielőtt eladhatnám!  válaszolta csüggedten Hayworth.  Bárcsak a házammal tudnék kezdeni valamit! A nád nemigen tartja odakünn a szelet, és télen eléggé huzatos.

 A pénzből kitapétázhatnád a falakat  mondta Anderson gazda.

 Ne légy hülye!  szólalt meg Sally gazdaasszony.  Egyszerűen vegyél egy új házat!

És Hayworth pontosan ezt tette: épített egy faházat, Mocsoklápon az elsőt. Kicsi volt, de szilárd, kívül tartotta a szelet, még forgópántokkal nyíló-csukódó ajtaja is volt. Hayworth gazda igen büszke volt rá, és az ő házát irigyelte az egész falu.

Néhány nap múlva újabb látogatók érkeztek. Négyen voltak, három férfi meg egy nő, és minthogy finom ruhákat viseltek és arabs paripákon jöttek, a falubeliek tudták nyomban, hogy kicsodák  törvénytisztelő kannibálok Meek partjáról.3 Ám ezek a kannibálok nem látszottak éhesnek.

A falubeliek ismét összegyűltek, hogy megcsodálják őket. A kannibálnő, aki aranyszállal szőtt inget, gyöngygombos nadrágot és rókaprémes csizmát viselt, így szólt:

 Barátaink jártak a falutokban néhány héttel ezelőtt, és igen kedvesek voltatok hozzájuk. Minthogy népünk nem szokott hozzá a kedvességhez, azért jöttünk, hogy személyesen mondjunk köszönetet.

A kannibálok leszálltak lovaikról, és sorra kezet ráztak a falubeliekkel. A falubeliek ámultak a kannibálok bőrének puhaságán.

 Még valamit, mielőtt elmennénk!  mondta a kannibálnő.  Úgy hallottuk, egyedülálló képességetek van. Igaz-e, hogy az elvesztett végtagokat újranövesztitek?

A falubeliek elárulták, hogy igaz.

 Ebben az esetben  mondta a nő  volna egy szerény javaslatunk. Azok a végtagok, amelyeket a Meek partján fogyasztunk, ritkán frissek, és ráuntunk a romlott ételre. Eladnátok-e kicsit a végtagjaitokból? Természetesen busásan megfizetnénk.

Kinyitotta a nyeregtáskát, megmutatott egy csomó pénzt és ékkövet. A falubeliek meresztették a szemüket a pénzre, de bizonytalankodtak, elfordultak, és sugdolózni kezdtek maguk között.

 Nem adhatjuk el a végtagjainkat  érvelt Pullman gazda.  A járáshoz szükségem van a lábamra!

 Akkor csak a két karodat add el  mondta Bachelard gazda.

 De a karunkra meg szükségünk van a lápvacakoláshoz!  mondta Hayworth gazda.

 Ha fizetnek a karunkért, többé nem kell lápi dudvát termelnünk  mondta Anderson gazda.  Úgyis alig keresünk valamit a földműveléssel.

 Nem látom helyénvalónak így eladni magunkat  mondta Hayworth gazda.

 Te könnyen beszélsz!  mondta Bettelheim gazda.  Fából épült házad van!

Így aztán a falubeliek megállapodtak a kannibálokkal: a jobbkezesek eladták a bal karjukat és a balkezesek eladták a jobb karjukat, újra meg újra, amint a végtagok visszanőttek. Így folyamatosan állandó bevételi forrásra tettek szert, soha többé nem kellett egész nap vacakolniuk, sem elviselni a fárasztó betakarítást. Ezzel a helyzettel mindenki elégedett volt, Hayworth gazda kivételével, aki meglehetősen szeretett vacakolni a lápon, és sajnálkozva látta, hogy a falu felhagy hagyományos szakmájával, még ha az nem volt is annyira jövedelmező, mint végtagokat eladni kannibáloknak.

Ám Hayworth gazda nem tehetett semmit, csak nézte tehetetlenül, hogy az összes szomszédja felhagy a gazdálkodással, parlagon hagyja a lápját, és levágja a karját. (A különlegességhez tartozott, hogy ez nem nagyon fájt, és a végtagok meglehetősen könnyen lejöttek, akár a gyík farka.) A megkeresett pénzből élelmet vásároltak a törpagárfalvai piacon  a kecskefartő évente egyszer fogyasztott csemegéből napi fogássá vált , és olyan faházakat építettek, amilyen Hayworth gazdáé volt. Természetesen mindenki forgópántokkal működő ajtót akart. Azután Pullman gazda kétszintes házat építtetett, és hamarosan mindenki kétszintes házat akart. Azután Sally gazdaasszony kétszintes és nyeregtetős házat építtetett, és hamarosan mindenki kétszintes és nyeregtetős házat akart. Valahányszor a falubeliek karja kinőtt, és újra levágták, és ismét eladták, a pénzből valamit hozzátoldottak a házaikhoz. Végül a házak olyan nagyok lettek, hogy alig maradt közöttük hely, és a falu egykor széles és tágas főteréből csak egy keskeny sikátor maradt.

Bachelard gazda talált rá elsőként a megoldásra. Vásárolt egy jókora földdarabot a falu határában, és az éppen meglévő házánál (amelynek három forgópántos ajtaja, két szintje, nyeregtetője és tornáca is volt) is nagyobb házat építtetett rá. Ez akkoriban történt, amikor a falubeliek már nem használták az X gazda vagy Y gazdaasszony elnevezést, hanem áttértek az X úr és Y-né asszonyság megszólításra, mert immár nem voltak földművesek  Hayworth gazda kivételével, aki továbbra is vacakolt a lápján, és nem adott el több végtagot a kannibáloknak. Igencsak szerette a maga egyszerű kis házát, de nem is nagyon használta, mert a napi kemény munka után változatlanul szívesen aludt a lápon. A barátai lököttnek és régimódinak tartották, és már nem látogatták.

Mocsokláp egykor szerény faluja rohamosan terjeszkedett, mert a falubeliek egyre nagyobb és nagyobb földdarabokat vásároltak, amelyekre egyre nagyobb és cifrább házakat építettek. Hogy a költségeket viselni tudják, kezdték áruba bocsátani az egyik karjukat és az egyik lábukat egyszerre (a láb mindig az ellenkező oldali volt, hogy könnyebb legyen egyensúlyozni), és megtanultak mankóval közlekedni. A kannibálok, akiknek a vagyona és az éhsége egyaránt kifogyhatatlannak látszott, nagyon örültek ennek. Azután Pullman úr lebontatta faházát, és téglaházat építtetett, mire beindult a verseny a faluban, hogy ki tud nagyobb téglaházat építeni. Ám Bettelheim úr túltett mindenkin: gyönyörű, mézszínű mészkő házat építtetett, pedig ilyen otthonuk csak Törpagárfalva leggazdagabb kereskedőinek volt. Bettelheim úr azért engedhette ezt meg magának, mert eladta a karját és mindkét lábát.

 Túlságosan messzire ment!  panaszkodott Sally asszonyság a kecskefartős szendvicse fölött a falu új luxuséttermében.

A barátai egyetértettek.

 Hogy akarja élvezni a háromszintes házát  mondta Wannamaker asszonyság , ha fel se tud menni a lépcsőn?

Éppen ekkor érkezett a vendéglőbe Bettelheim úr  egy szomszéd falubeli, markos legény cipelte.


1Történelmi száműzetési zóna volt egykor valahol a modern Cornwall területén.

2Volt olyan idő  bizonyos boldog, ősi kor , amikor a különlegesek együtt éltek, huroktalanul és szabadon, az üldöztetés félelme nélkül. Akkoriban a különlegesek gyakran éltek a képességeik szerinti csoportokban, amit ma nem néznek jó szemmel, mert elősegíti a törzsi szellem és a különlegesek közti belvillongás kialakulását.

3A kannibálok vagyonának forrása? Cukorkát és gyermekjátékokat gyártottak.
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